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ภาพถ่ายและภาพประกอบอาจแตก
ต่างจากผลิตภัณฑ์จรงิเล็กน้อย

 กรุณาให้ผู้ปกครองหรือผู้ดูแลเป็นผู้
ดำเนินการเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ต หาก
การเชื่อมต่อทำให้สินค้าเกิดความเสีย
หาย ลูกค้าจะต้องเป็นผู้รั บผิดชอบค่า
เสียหายและค่าใชจ้่ายทั�งหมด

คู่มือการใชง้าน

คู่มือเริ่มต้นอย่างรวดเร็ว…1 

 ถังเก็บของเสีย (สำหรับฟังก์ชันห้องน้ำ)…1

คู่มือการใชง้านคู่มือการใชง้านคู่มือการใชง้าน

คำเตือน

คำเตือน

มีถ่านให้ในกล่อง ถ่าน 3 ก้อน (LR44 1.5V)
แบตเตอรี่ที�ให้มานั�นใชส้าํหรบัการทดสอบเท่านั�น

ขอขอบคุณเป็นอย่างยิ่งที่ท่านได้ซื้อผลิตภัณฑ์ TAKARA TOMY 
‘Micropets’ โปรดอ่านคู่มือเริ่มต้นใช้งานและคู่มือการใช้งานนี้อย่าง
ละเอียดก่อนใช้งาน และโปรดเก็บเอกสารเหล่านี้ไว้ในที่ปลอดภัยหลังจากอ่าน
เสร็จแล้ว

คุณสามารถดูวิดีโอคู่มือวิธีเล่นได้ที่นี่!

เนื้อหาในชุด

● ห้ามชาร์จแบตเตอรี่แบบใช้ครั้งเดียว ● เมื่อแบตเตอรี่หมดแล้ว ให้ถอดออกจากของเล่น ● ห้ามผสมแบตเตอรี่เก่า แบตเตอรี่ใหม่ หรือแบตเตอรี่ประเภทต่างกัน ● หากไม่ใช้ผลิตภัณฑ์เป็นระยะเวลาที่ยาวนาน ให้ถอดแบตเตอรี่ออก ● 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขั้วบวก (+) และขั้วลบ (-) อยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง ห้ามทำให้แบตเตอรี่เกิดการลัดวงจร ชาร์จ ถอดแยกชิ้นส่วน เผา หรือทิ้งแบตเตอรี่ลงในไฟ ● ปฏิบัติตามกฎระเบียบท้องถิ่นเมื่อทิ้งแบตเตอรี่ ● เก็บให้ห่างจากเด็ก
อายุตํ�ากว่า 3 ป� เนื�องจากมีความเสี�ยงที�จะเกิดอุบัติเหตุ ● ระวังอย่าให้มือถูกหนีบระหว่างส่วนที�มีการเคลื�อนไหวกับมือจับ ● ห้ามโยนหรอืเหวี�ยงผลิตภัณฑ์

● ผลิตภัณฑ์นี้มีชิ้นส่วนขนาดเล็ก โปรดเก็บให้ห่างจากเด็กอายุต่ำกว่า 3 ปี เนื่องจากมีความเสี่ยงที่จะเกิดการสำลักหากกลืนเข้าไป ● โปรดอ่านคู่มือการใช้งานนี้อย่างละเอียดก่อนใช้งาน และเก็บไว้ในที่ปลอดภัยหลังจากอ่านเสร็จ 
● โปรดทิ้งแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วทันที และเก็บแบตเตอรี่ใหม่และที่ใช้แล้วให้ห่างจากเด็ก หากสงสัยว่าเด็กอาจกลืนแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่เข้าไปในส่วนใดของร่างกาย โปรดไปพบแพทย์ทันที ● การเปลี่ยนแบตเตอรี่ต้องดำเนินการโดยผู้
ปกครองหรือผู้ดูแล ● ในกรณีที่หายากมาก บางคนอาจประสบกับอาการมองเห็นลดลงชั่วคราวหรือเวียนศีรษะเมื่อไปสัมผัสกับแสงสว่างจ้าหรือแสงกระพริบ ผู้ที่มีอาการดังกล่าวควรปรึกษาแพทย์ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี้ นอกจากนี้ ผู้ที่มีอาการ
ดังกล่าวขณะใช้ผลิตภัณฑ์ควรหยุดใช้ทันที ● อย่าเล่นกับผลิตภัณฑ์ใกล้ดวงตา ● อย่าวาง Micropets บริเวณใบหน้าของสิ่งใดก็ตาม ● หากการมองเห็นของคุณแย่ลงเนื่องจากแสงที่แรงหรือแสงที่กระพริบ ให้หยุดใช้ผลิตภัณฑ์ทันที
หากอาการยังไม่ดีขึ�น ให้ปรกึษาแพทย์

https://www.takaratomy.co.jp/products/micropets/startguide/

ผู้ปกครองและผู้ดูแลทุกคนต้องอ่านข้อความต่อไปนี�

ลูกแมว, ซาลาแมนเดอร์, ลูกสุนัข 
หมี (หมีดีไซเนอร์)
หมี (หมีไอที)
หมี (หมีแคนดี้)



มีความเสี่ยงที่แบตเตอรี่จะร้อนจัดและระเบิดได้
เมี่อทิ�งแบตเตอรี� ให้ห่อด้วยเทป

แบตเตอรี่

หากแบตเตอรี่เหลือน้อย คุณจะเห็น
ไอคอนบนหัวของไมโครเพตส์

กะพริบเป�นสีแดง

เทปพลาสติก

①ใช้ไขควงปากแฉกเพื่อคลายน็อตที่ด้านล่างของฝาถ่าน
②เปิดฝาถ่านและใส่ถ่านเม็ดกระดุม
LR-44จำนวน3ก้อนและตรวจสอบอย่างละเอียดเพื่อให้
แน่ใจว่าขั้วบวก(+) และขั้วลบ (–) อยู่ในตำแหน่งที่ถูก
ต้องก่อนใส่
③ ใช้ไขควงปากแฉกเพื่อขันน็อตบนฝาถ่านให้แน่น
* โปรดให้ผู้ปกครองหรอืผู้ดูแลเปลี�ยนถ่าน

*หากอุปกรณ์ไม่ตอบสนอง แบตเตอรี่อาจเหลือน้อย 
โปรดเปลี่ยนถ่่านในกรณีนี้ 

*ฝาถ่านถูกยึดด้วยน็อตเพื�อป�องกันไม่ให้ถ่านหลุดออกมา

มีถ่านให้ในกล่อง เป็นถ่าน3ก้อน (LR44 1.5V)

 *ถ่านที�ให้มานั�น ใชส้าํหรบัการทดสอบเท่านั�น

ลำโพง

ปุ่มข้าง

ปุ่มบน

ใบหน้า

สติกเกอรโ์ปรง่ใส

ลอกสติกเกอร์หน้าจอ
ออกก่อนเล่น

ปุ่มรเีซต็

ล้อ
ปุ่มฐาน

ฝาถ่าน

แถบพลาสติกกั�นถ่าน

ดึงออกก่อนเล่น
ห้องน้ำ 
เก็บไว้ใช้เล่น
ฟังก์ชันเข้า
ห้องนํ�า

Micropets

* เมื่อใส่ถ่านใหม่ให้ใชส้ิ�งของยาวและบางกดปุ�มรเีซ็ต

หมุน

น็อต

ไขควงปากแฉก
ฝาถ่าน



เลเวล

 เล่นอีกสักสองสามครั้งและตอบสนองความต้องการได้อย่างถูกต้องเพี่อเลเวลอัพ!
 เมื่อเลเวลอัพแล้ว คุณจะปลดล็อกท่าทางและท่าทางใหม่!่
 เลเวลยิ่งสูง ยิ่งต้องโต้ตอบมากขึ้น?!
 มาลองเล่นดูสิ และดูว่าคุณจะตอบสนองความต้องการของ Micropets ของคุณกันได้หรือไม่!

Micropets  “Talko” “Poo Poo” 
Micropets 

 “Chargo”จะส่งเสียงต่าง ๆ ตามความต้องการ เชน่
ลองตอบสนองความต้องการของ ของคุณดูสิ

และ

ถ้าตอบ
สนองถูก

ถ้าตอบ
สนองผิด

น้องจะดีใจแล้วส่ง
เสียงร้อง น้องจะทําเสียงผิดหวัง

●
●
●
●
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	เล่นอีกสักสองสามครั้งและตอบสนองความต้องการได้อย่างถูกต้องเพี่อเลเวลอัพ!  เมื่อเลเวลอัพแล้ว คุณจะปลดล็อกท่าทางและท่าทางใหม่!่  เลเวลยิ่งสูง ยิ่งต้องโต้ตอบมากขึ้น?!  มาลองเล่นดูสิ และดูว่าคุณจะตอบสนองความต้องการของ Micropets ของคุณกันได้หรือไม่!

